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ACTO PRIMERO. 

SJLON DE PINTURA CON TODOS LOS ÚTILES 

de tita prujeúon. Comparecen Cárlos y Trapisonda 
este con vestido de camino. 

Trap. Sin quitarme las espuelas coces contra el agnijon : 
desde Lorena á MiUn y pues he dicho mi historia, 

vmgn como un gaviUn la tii^a quiero saber, 

a que i preguntas me muelas; por ver si hemos de tener 
pero yo lo esousaré, aquí paz y después gloria, 

y avisado en la ocasión Cari. Trapisonda, con mis brazos 


lo molesto y preguntón’ 
quitarte procurará: 
tu tío tan feliz anda 
en manejar tu gobierno, 
que le desean eterno, 

(uu ser que todo lo manda: ^ 
recelando un desatino 
pirque en escribir tardabas, 
aun sabiendo que aquí estabas, 
me buco tomar el camino ; 
tus hermanas rozagantes 
•stán famosas y bellas, 
y solo con tus querellas 
por tener pocos amantes, 
que la muger mas civil 
de esto tau ansiosa' es, 
que aquella que tiene tres, 
quisiera tener tres mil : 

Us dos ignoran tus tratos, 
mas sabiendo que i buscarte 
venia , para entregarte 
me dierou sus dos retratos ; 
estos son, velos ahí, 
estas las cartas también, >' 

) en el momento preven 
las albricias para mí, 
que por sola arta esperanza 
mas su fruido que un casado, 
hasta ]\lilio be andado 
caballero en una lanza, 
tal era el bmto trotón, 
que en él «1 espolear 
lo mismo era que tiras 


correspondo i tu amistad, 
muy bien tu fidelidad 
merece tan dulces lazos. 

No ignoras que vine aquí 
i ver á Flérida bella, 
que la pintaban estrella 
y es todo un sol para mí ; 
en efecto , disfrazado 
vine á mirar su hermosura, 
y como yo en la pintura 
he sido tan consumado, 
por medio de ella logré 
introducirme en Palacio, 
cuyo magnifico espacio 
es el centro de mi fé ; 
la trato , y en ella veo 
cuanto humano ser alcanza, 
cuanto cabe en mi esperanza, 
y en_ mi amoroso deseo : 
Pintor de cámara suyo 
llego á verme, y este estado, 
por mas noble y elevado 
que mi augusto ser arguyo; 
pues mas que mi noble cuna 
me ilustra el merecimiento, 
que esto debo lí mi talento, 
pero aquello á la fortuna : 
mochas veres he querido 
de mi afecto arrebatado 
luberme manifestado; 
pero al fin me he contenido, 
que quiero esperiraentar 
si por mí propio consigo 
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4 Comedia 

lo que llego i desear : 
su tío casarla iatenta < -- r- 
con Filipo'su sobrino, 
pero ella sale de tiao 
cuando se la representa , 

tan bárbara tiranía,'’ ‘ ' ‘ 

(que á -ella así le parece) 
y la infelice pdece 
tan negra melancolía, 
que nada hay que la divierta 
sino es el verme pintar. 

Trap. Pues Señor, puedes: dudar 
de que es tu ventura cierta^ 

Cárt. Como ? 

Trap. Si ella viene i verte, 
picada está del amor, 
no la pintura , el Pintor 
será lo que la divierte. 

Dama de tanta eminencia 
divertirse- en ver pintar, i 
dónde Labia de sacar - • 
tanto fondo de paciencia ? 
pero te mira amorosa ? 

Cárl. Nunca desdes he notado, 
mas me habla con mas agrad-} 
Irene su prima hermosa: 
ahora en tí repararán ; 
las dos de mi estado dudan, 
y es preciso que á tí acudan.;, 
ellas te ecsaminarán, 
mas ya sabes lo que importa. 

Trap. Bájalo td por mi cuenta, 
verás como ello sebienta 
á la larga ó á la corta. 

Cárt. Deja ahora las espuelas, 
y ponte á moler colores 
como en tiempos anteriores. 

Trap. Pues Señor, bien me consuelas ; 
por cierto , gentil persona : 
estas son, di, las albriciu 
de traerte las noticias f 
Soy yo vestia de tahona? 

Cárl. Es preciso cuanto ántes 
sobre todos imponerte. 

Trap. No hay mas desdichada Suerte 
que servir á los amantes. 

Cárl. Calla, que los instrumentos 
en esta empresa que sigo 


nueva, 

ya dan de que sale indicio. 

. <Tra/i. Maldito sea e( oQcio 
• , y tus locos pensamientos. 

Cárl. Desde aquí la llego á ver 
que del tot^dor salid. , 

Trap. Pues 'mas tocado estoy yo 
de tanto andar y correr. 

Cárl. Ya se acerca, qué bien campa 
entre todas su figura 1 
qué soberana hermosura! 

Trap. Maldita tea tu estampa. 

I ■ t 

Canta la música la letra siguiente, 

y salen Flérida , Irene , f'tlipo con 
acompañamiento. Trapisenda muele 
los colores , y Carlos hace que 
pinta. 

Cant. Corazón osado mk>, 
publica oías tu dolor, 
que no es razón que le calles 
ai le sientes, corazón. 

fíe’r. Qué bien medida la letra 
está con ñus sentimientos 1 
quién hizo esa letra ? 

Filip. Yo. .. 1 . . 

FHér. Es bien fino su concepto. 

Filip. El que vos le bmareis le basta 
para su merecimiento. 

Fl¿r. De mi decisión no pende 
el ser malo oiicl ser bueno. ' 

Filip. Bastante tiene de malo. 

FUr. Y qué es? 

Filip. El set verdadero, 

y tan conforme á mi estado, 
que en él justamente espreso.... 

Flér. Lo que no quiero saber. 

Filip. Ni yo presumo ofenderos, 
dándome vos ocasión 
para esplicar de los versos 
el sentido. 

Fbir. Conocí 

que os valiais del pretesto 
de la letra , solamente 
para decir devaneos; 
qne sabéis cuánto jne cansan.' 

Filip. Harto , Señora., lo siento 1 
no fuera tan desdichado 
ai fuerais hermosa ménos:. 
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el Pintor 

perdonad, (|ue yo creí 
que tan soberano objeto 
violentando el alvedrío 
escusaba atrevimientos, 
si puede serlo el amar 
con el debido respeto.,. 

Fíér. Proseguís ? Idos Filipo. 

FUip. Ya , señora , os obedesco : 
temple mi humilde fineza 
de vuestras iras el ceño. 
yicise por la derecha. 

Fle'r. Qud trasportada en Adolfo 
está Irene! hados adversos 
no añadais á nn imposible 
la ponzoña de los zelos. 

Retiraos , y si gustáis 
de cantar, sea de léjos. 

Vúnse las damas. 

Trap. No son despreciables trozos 
los del acompañamiento. 

Iren. Este hombre para todo 
tiene soberano ingenio : 
mas si con amor le miro, 
cdmo le be de hallar defectos ? 
F7/r. Mucho el ver pintar te agrada. 
Iren. Desde que todos sabemos 
que solo esto te divierte, 
imitamos tus ejemplos. 

Fl¿r. Adolfo? 

Cúrl. Señora mia ? 

FUr. Quián es ese compañero t 
Cari. Un criado que en Lorena 
mi patria, tuve otro tiempo. 

Iren. Para mí feliz noticia. ap. 
Trap. Y también criado vuestro y 
pero fuera grosería, 
y así, con ser me contentor 
criado de los criados, 
de los criados de aquellos 
que sirven siempre postrados 
al chapín que humilde besOk 
F¡¿r, Cdmo os llamáis 7 
Trap. Trapisonda, 
iren. Estrado nombre por cierto, 
Trap. Sí señora, y no de pila. 

Jren. Pnes de qué? 

Trap. De tanto enredo 

comO' urdí desde muchacho^ 


Fingido. 5 

pues no había en todo el pueblo 
quien ertuviese seguro 
de mis burlas y embelecos, 
y como trapisondistas 
llaman á tales sugetos, 
me llamaron Trapisonda 
ex tune , nunc et in setemuin. 

Fle’r. Humor teneis. 

Trap. Y aun humores, 

mas no sé si todos buenos y 
pero lo serán sin duda 
si con ellos os divierto. 

Flér. Vedme despacio. 

Trap. Si hará. 

Ya va tragando el anzuelo ; 
pues no, no le ha de -salir 
á dos lirones del cuerpo: 
si ecsaminarme no quiere, 
que me corten el pescuezo; 
pero me claven si no 
se clava de medio á medio. 

Fase por la derecha. 

Fíér. Mucho habéis adelantado, 
pues á todos estos lienzos 
poco les falta. Parecen 
fábulas. 

Cari. Stínlo en efecto : 
este es claro que sale 
desde el horroroso centro- 
ScHala un liento. 
del laberinto volando, 
pero desprecia el consejo 
de su padre, y remontando 
demasiadamente el vuelo, 
el sol sus alas derrite, 
y cae en el mar inmenso, 
sepultado entre sus ondas 
su denodado ardimiento. 

Este, que á un duro peñasco- 
Señala otro. 

veis atado , es Prometeo, 
á quien un buytre le come 
el corazón, que de nnevo 
renace ; justo castigo 
de quien tuvo atrevimiento 
para intentar el robarle 
á Jove el celeste fuego. 

Esotros son loa giganteo 
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A otros lienzos. 
que con orgullo (oberbio 
montei lobre montei ponen 
para cubir á loi cielof; 
pero Jove con <us rayos 
castiga tan loco empeño, 
y ñel Pelion y del Osa 
tsnciuia les carga el peso, 
sirviéndoles de castigo 
del crimen el instrumento: 
solo el retocarlos falta 
para que queden perfectos. 

Jren. Qué maestria ! que rasgos 
qué espresioa! qué movimiento 
tienen todas las tig;uras ! 
quien tiene pincel tan diestro 
preciso es que tenga un alma.^. 

I<^er. Como las demas : en eso 
que hay que dudar ? 

Jren. Nada dudo, , 
peí o 81 uiuciio recelo. 

Flér. Qué? 

Jren. £1 haberte disgustado; 
y por si acaso, no quiero 
espunerme inadvertida 
á disgustarte de nuevo, 
que mas de lo que imaginas 
la desazón tuya siento : 
no creí que era delito 
el alabar el ingenio ; 
curazon mió, que dice 
de b'lérida el sentimiento? 
que mi amor ba conocido, 
d el suyo está de por medio, rase. 

Ciíil. Irene va muy sentida. 

FU’r. Que modere los estremos 
de la alabanza. 

Cari. l!¡8 delito ? 

Fte'r. Con los hombres tal lo creo : 
pero dejando esto aparte, 
una cosa en vos advierto 
muy singular. 

Cárt. Y cuál es? 

Flér. Que pintáis siempre 
imposibles pesamientos, 
temerarias osad as, 
y lucos arrojauiientos, 
como los de los gigantes. 


nueva, 

de Icaro y Prometéo ; 
nunca fáciles empresas 
y regulares sucesos ; 
y esto algún misterio indica. 

Cárl. Y le hay. 

Flér. Puedo saberlo 7 

Cárl. Si, gran Señora: escuchadme. 
Todos ios hombres nacemos 
con ambición de elevamos; 
pero á veces, roto el freno 
de la razón , elevamos 
á mas de lo que debemos 
nuestras ciegas esperanzas ; 
pero llega el escarmiento, 
y duio nos desengaña 
cuando no tiene remedio. 

Yo , señora , por desgracia 
soy osado , lo confieso ; 
y asi, para contenerme 
en los limites que debo, 
con los mas vivos colon» 
pinto los que de su necio 
orgullo fuéron despojos, 
porque mirando su ejemplo, 
en sus castigos aprenda 
a moderar mis deseos. 

J^er. Mucho temeis de vos mismo; 
para amante no erais bueno. 

Cárl. Por qué ? 

Flér. Al m:is leve desden 
cederias del eiii->ei1o. 
si era el objeto muy alto. 

Cárl. N'o cedería en quererlo, 
pero si en solicitarlo. 

Flér. Si era el amor verdadero, 
por lili fé que no lo harías. 

Habéis amado algún tiem|>o ? 

Cd'l. Sí Señora, y aun ahora... 

Flér. Kstais amando ? 

Cárl. Mi adverso • 

destino me ha conducido 
á tan tirano tormento. 

Flér. Hi dia« que yo estrsñaba 
que un tiombeo como vos , lleno 
de mérito , no sintiese 
de esta pasión el imperio ; 
y como son en Milán 
permitidos los festejos, 
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el Pintor fingido. 


creí veroi indinado 
á particular objeto •, 
mtyormentt confiado 
en el favor que o« dipenio, 
puea lodoi laben lo mucho 
que vuectraa prendaa aprecio; 
pero nunca de Palacio 
aalía , con que yo lospecho 
que ae halla dentro la causa : 
serán verdad mis recelos ? 

Cárl. Puede ser. 

/Y/r. No mas de puede? 
mirad que yo me intereso 
en vuestras felicidades. 

Cari. Grande es el influjo vuestro, 
pero todavía es poco 
para conseguir mi intento. 

Flér. Quién lo estorba ? 

Cárl. Mi fortuna, 
y poco merecimiento. 

Fler. Mérito os sobra , fortuna 
yo liberal os la ofrezco. 

Cárl. No basta. 

Mér. Tan imposible 

es el caso ? Tiene duefio 
esa dama ? 

Ciri. No lo tiene. 

Pues qué muger en mi reino 
se os hace imposible, cuando 
yo vuestras ansias protejo'? 
ella sabe vuestro amor? 
no se lo habéis descubierto ' 

Cárl. Cuando estoy en su presencia, 
ni aun i suspirar me atrevo, 
porque uo sea el suspiro 
demostración del incendio ; 
no me bagais mas desdichado, 
dejadme con mi silencio. 

J<)ér. bea así, pero advertid 
que no procedéis discreto. 

CárL Por qué ? 

FUr. Porque í la muger 
del carácter mas supremo, 
no la pesa el que la ame 
el mas humilde sugeto, 
pues la acredita de hermosa 
cuando la tributa afecto : 
ti la voluntad ea grande. 


ti es entrañable el deseo, 
nunca es ofensa del mimen 
la cortedad del incienso; 
quejaos, pues, á vos mismo 
ti no encontrareis remedio, 
que quien la ocasión no busca, 
ó es muy cobarde, d es necio. 

Cárl. Esperad. 

Fte’r. Qué me queréis ? 

Cárl. Manifestaros mi pecho. 

Flér. No : repasad las pinturas 
de Icaro y Prometeo : 
nada, nada me digáis 
que ya no quiero saberlo : 
que esto es también ocasión, 
y ya se pasd el momento 
de aprovecharla. Dios sabe ap, 
si mas que él no lo deseo. 

Fase por la izquierda. 

Cárl. Dice muy bien : qué ocasión 
mejor me podia el tiempo 
preparar para decirla 
mis amantes peosamientos ? 
y no quise aprovecharla: 
mi castigo es muy bien hecho, 
que quien de cobarde muere, 
jamás adquiere trofeos. 

Fase por la derecha. 

Gabinete. Salen por ¡a izquierda 
jirnesto, Filipo é Irene. 

Filip. Permitid , tio , que á Urbino 
se retire un desdichado, 
blanco á las iras del hado, 
y al enojo del destino; 
no puedo de tu desden 
sufrir mas la tiranía. 

Ant. No ama quien no porfía, 
Filipo , esfuerzo preven ; 
mis sobrinos sois los tres, 
y en vuestro bien me intereso. 

Filip. Mas , señor , qué importa eso 
si despreciado me ves ? 

Inés. Mi hermano tiene razón, 
de qué le sirve esperar 
ti en Flérida ha de encontrar 
tan desdeñoso tesón ? 
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Arn. Hoy hablarle solicito, 
y ponerle en el empeño 
de que elija esposo y dueño ; 
diréla que no permito 
dilación , porque aventura 
con la tardanza so estado, 
y el dar dueño i este ducado 
es lo que mas le asegura : ' 

que su padre la encargd ’ 
al morir, qne sí pudiese, ' 
entre Esforcias eligiese ' 

esposo , y no veo yo 
en nuestro linage, alguno 
que i t( te puede igualarj 
con que así el desesperar 
no me parece oportuno; 
ella mis canas estima, 
y admirará mi consejo, 
que la esperiencia de un viejo 
las conveniencias intima. 

Filip. No hay de esperar fundamento, 
y vivo en la persuasión, 
de que de agena pasión 
nace el aborrecimiento 
con que me trata. 

Arn. Es posible? 

Filip. Y á pensar que en su nobleza 
[KMÜa caber bajeza, 
no fuera cosa terrible 
presumir , qué á ese Pintor, 
con quien está á cualquier hora, 
y cuyo estado se ignora, 
le mira con mucho amor; 
él tan solo la divierte ; 
por estar con él despacio 
nunca sale da Palacio, 
cuyo sitio se convierte 
en centro de los festejos, 
siendo Adolfo preferido, 
y contra el uso admitido 
á tan piiblicos cortejos: 
él solo su risa alcanza; 
los demas, rigor cruel, 
no liay secreto para él : 
es toda su confianza. 

Pues de tan raros estremos, 
qué se puede presumir; 

Y en fio , qué hemos de decir 


mem^ 

ios que esto amando la vemos? 

Arn. Como los vidrios de aumento 
son los eelos cuya saña 
la imaginación engaña, I' 
y ofusca el entendimiento; 
yo jamás podré creer, 
de Fiérida tal error. 

Irm. Pues yo lo creo. Señor, • 
sin poderío reprehender ; 
pues Adolfo de manera 
es en todo distinguido, 
que parece que ha nacido 
en otra mayor esfera ; 
su discreción es notoria. 
Trapisonda por la izquierda. 
mucho su desinterés; 
su figura ya la ves, 
bien puede hacer vanagloria 
de ser un hombre completo, 
y la educación mas fina. 

Filip. Pues eso mismo me inclina 
á confirmar mi concepto. 

Iren. Hácia aquí viene el criado 
que de su patria ha venido, 
é informarme he prevenido 
de sus cosas. 

Arn. Bien pensado : 
retirémonos los doa, 
y entre tanto dispondré 
lo que á Fiérida diré. 

Iren. Está bien. 

Lm dos. A Dios. 

Iren. A Dios. Fánse. 

Sale Trap. En busca de la Duquesa 
que me' dijo con sonrisa 
muy dulce, vedme despacio, 
ando como taravilla 
por salas y gabinetes : 
mas yo pienso que sn prima 
es aquella que allí está; 
hagamos la escurridiza. 

Hace que se va. 

Iren. Oís? 

Trap. Es á mí. Señora ? 

Iren. Nadie en el cuarto se mira 
sino vos. 

Trap, Qué me mandáis ? 

Iren. Que respondáis con sencilla 


Digilized by Google 



el Pintor fingido. 


verdad i cuanto oí pregunte^ 
eo la inteligencia 6ja, 
de que labcé regalaros 
con profusa bizarría. 

Trap. Conjuro mas poderoso 
no lo echara un ecsorcista : 
preguntadme jra , que estojr 
rebentando de noticias, , 

porque á purga semejante ; 
no hay secreto que resista. 

Iren. Y me diréis la verdad? 
Trap. Cómo ? tiene esta carita 
traza de ser embustera? 

Jnér, oyendo. Trapisonda con mi 
prima ! 

oygamos, ansias, oigamos. i. 
Iren. Cua'nto ha que en compañía 
estáis de Adolfo ? 

Trap. Diez años. 

tres meses y cuatro dias, 
siete horas y once minutos. ' 
Iren. Por cierto cuenta . prolija 1 
y ddnde ha nacido ^ 

Trap. bn Nanci, 

capital de la provincia 
de Loreoa. 

Iren. Y su linage r 
Trap. Como todos : él piincipia 
en Adan, y acabará 
en el último que viva. ' 
Iren. Pero es su familia ilustre. 
Trap. A grande á ninguna envidia, 
porque tiene padre y madre, 
con diez y siete faerinaniias, > 
y otros tantos inuchachuelos, 
todos como unas hormigas, 
que bullendo por la casa 
no dejan títere á vida. 

Iren. Habla en razón, que te importa 
aun mas de lo que imaginas. 
fVop. Pues , señora , si á un criado 
le es la verdad permitida, ' ' 
es un hombre regular; 
allá en Lorena servia 
de Pintor al duque Cárlos ; 
pero por dos señoritas 
muy hermosas, de las cuales 
á una el duque servia, 


le fuá preciso, ausentarse; 
corrid por varias provincias, 

II. y por ultimut del cuent 04 
se tija en Milán; me avisa, 
vengo á servirle volando, 
y esta es su historia y la roía. 

Iren. Con qud él era enamorado ? 

Sote í\ér. Y a tí que te importaría 
que lo fuese ó no lo fuese? 

Trap. Cayóse la casa encima. 

Iren. Lo mismo que á tí, esto fué 
curiosidad 

Flér. V escesiva. 

Iren. Ko lo alcanzo. 

Flér. Pues yo , s(. 

Iren. Saberlo deseo. 

Fiér. Prima 

hay ciertas curiosidades 
que mucho interés indican. 

Iren. Y cuando yo lo tuviera, 
qué daño resultaría? 

Flér. En las campañas de Cbiprt, 
Cupido repard un dia 
mil oficiosas avejas, 
que solícitas y altivas, 
de las olorosas flores 
el jugo pre ioso livan, ■ 
y las hojas mas suaves i 
y delicadas les quitan r> i 
quiso ver como las flores 
en dulzura convertían : 
curioso al corcho se asoma ; 
pero una avej.i atrevida 
con el aguijón amargo 
los tiernos labios le pica: 
busca lloroso i su madre, 
pero ella con dulce lisa 
le dice : sufre Cupido 
el dolor que te lastima, 
que esto cuesta el ser curios* 
con las avejas nocivas; 
esto que te diga basta : 
quedarás , prima , advertida 
que está cerca de quemarse 
aquel que al fuego se arrima. 

Iren. La fábula es muy graciosa, 
y su invención peregrina ; 
pero la moralidad 
b 
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aplícatela i tí mUma. vase. 
Trap. Mosca lleva la setiora. an. 
Fler. No quede, no, interroirpida 
por raí la conversación ; 
es muy justo el proseguirla; 
con que enamoraba Adulfo 
á alguna dama 7 
Trap. intinitas 

le buscaban para amante, 
pero á ninguna quería. 

Fiér. Tan duro es 7 
Trap. Qué ha de ser duro ! 
tiene un corazón de almívar, 
y una alma de merineleda. 

Fe'r. Pues cdmo se componia P 
Trap. En un cuento os lo diré: 
salid un cura i decir misa, 
y un picaron i su lado 
se le puso de rodillas; 
el introito einpezd, 
y el gandul no respondía: 
dijo el cura: no responde 7 
No seilor: pues por qué? Diga: 
si no sé; pues si no sabe 
por qué á este puesta se arriata? 
y el bribón repuso: aunque 
yo co sé ayudar é misa, 
soy un poco adcionado 
á tocar la campanilla: 
pues lo mismo era mi amo ; 
las damas le perseguían, 
pero él á su lado siempre 
las traía entretenidas, 
no las ayudaba, pero 
tocaba la campanilla. 

Ftir. Gracia has tenido, y el premio 
de ella sea esta sortija: 
y vete , que veo é Arnesto 
que á este sitio se encamina : 
vedme después. 

Trap. Dios os guarde 
de infernales sabandijas, 
que son médicos , letrados, 
maldicientes y plumistas. 

Vate por ¡a izquierda. 

Fi¿r. Ya es demasiada pasión 


nueva, 

esta que me martiriza, 
y por un m-:dio ó por otro 
es preciso concluirla. 

Sale Arn. Huélgome de hallaros sola, 
porque quisiera, sobrina, 
por liltima vez hablaros 
mi lealtad.. . 

Ft¿r. Qué porfía ! 

de que me case, no es esto? 

Arn. Para Milán la alegría 
mayor será darle dueño 
á quien tiernamente sirva. 

FUr. Soy justa ? 

Arn. Nadie lo duda. 

Fler. Soy liberal ? 

Arn. Lo publica 
la fama. 

F^ér. Premio y castigo 7 

Arn. Con la bilao'.a mas fina. 

Fiér. Falta algo á este reino? 

Arn. Nada. 

Flir, Se queja alguno? 

Arn. Seria 

temeridad arrojada. 

Flér. Pues si nada necesita 
el reino , si me hallan todos 
justa, liberal, benigna 
y ddeit , para qué quieren 
que mi mano á nadie rinda, 
y en la elección de un esposo 
poner á riesgo su dicha? 

Arn. Los principies confinantes 
vuestra mano solicitan, 
y unos a' otros con zelos 
de política se miran ; 
y esto ser puede ocasión 
de turbar la paz tranquila. 

F^ér. Si eligiese alguno de ellos 
mas peligroso seria, 
pues los demís contra él 
convertirían sus iras. 

Arn. Palma, Florencia, Saboya, 
y cualquier que consiga 
ver las fuerzas de su estado 
á las de Milán unidas, 

DO puede tener contrario ; 
nadie habrá que le resista ; 
pero será conveniente. 
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que bariendo tos sos porfías 
vanas, elijáis esposo 
aquí en vuestra casa misma; 
pues vuestro padre y mi beruiauo... 

FUr. Dispuso que si poüia 
elegir dueño en la casa 
de £sforcia , la preferida 
ella fuese ; esto es mujr cierto ¡ 
mas mi padre no podia 
imponerme condiciones 
sobre una herencia que es mia 
por derecho natural ; 
fuera de que es tan altiva 
mi condición , que si alguno 
con temeraria osadía.... 
pero no quiero irritarme; 
y porque veáis que estima 
mi amor vuestras prevenciones, 
maíiana vereis cum;>lída 
vuestra voluntad. Dejadme, 
que este empeño necesita 
meditación. 

jira. Dios os guarde : 

perdid Pili{io su dicha; ap. 

pero ella tiene razón 

en todo cuanta se esplica. oase. 

Fler. Aquí murid mi esperanza, 
aquí mi amor finaliza ; 
este Adolfo... sus estreñios 
todos que me ama indican, 
y i no ser de alto linage, 
edmo i ello se atrevería 7 
Mas si lo fuere , y me amase, 
su amor no publicaría? 

Yo estoy demente ; mi alma, 
con qué confusiones lidia ? 

Pero éi viene- Qué gallardo ! 
que gala! qué bizarría! 

Y yo he de perderle? ó dura 
precisión ! 

Sale Cú'l. Si inadvertida 
mi planta pudo estorbar 
vuestra soledad.... 

FUr, A dicha 

tengo el que llegues i hablarme, 
pues consultaros queria 
sobre un asunto muy grava. 

Cúrl. Celebro que mi venida 


fingido. 

tan oportuna haya lido^. 

Flér. Atendedme : solicitan 
casarme. 

Cari. Penas , qué escucho 7 

Flér. Mis vasallos, que imagiotn 
que no está Milán seguro 
sin un hombre que la rija 
como dueño. Yo es forzoso 
que condescienda ; indecisa 
en la elección , saber quiero 
de vos... mas qué es lo que miran 
mis ojos ? Os sentis malo 7 
Teneis la color perdida. 

Cari. Aon mas tengo el corazón. 

Itér. Válgame Dios! qué diria 
si viese el mió : y que mal 
es el que tanto os fatiga? 

Cárl. Desesperación cruel. 

Flér. Su causa? 

Cárl. Mi suerte impía. 

Fér. Co'mo 7 

Cárl. Nací desdichado. 

Flér. Qué es lo que os falta? 

Cárl. Vos misma... 

Flér. Qué decís 7 

Cari. Nada, señora. 

Perdonadme , que delira 
mi imaginación confusa. 

Fér. Esplicaos. 

Cárl. No podria 
aunque quisiera. 

Flér. Si es eso, 
sufrid. 

Cárl. Pero no os lastima 
mi alma 7 

Flér. Si no le conozco. 

Cárl. Bien mis ansias lo publican. 

Flér. Suy necia ; no las entiendo ; 
y pues que vuestra fatiga 
no os permite acunsejurme 
en el empeño que insta 
tanto, que mañana mismo 
he de (¡uedar decidida... 

Cárl. Qué decís? Queréis matarme? 

Flér. Pues qué? vo'«, 

Cárl. Yo moriria 

de veros agena, ay cielos! 
perdonad señora mia. 
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qae no lé lo que me digo. 

Mér. Oí arrepentíi ? 

Cari. Divina 

Flc^ri la , jro, yo os amo... 
ílér. listáis en vos ? A qué aspira 
Hin or^ tan desatinado } 

Cari. A morir ilc su desdidia. 

P,¿r. Bien 'decis, que la distancia 
entre ambas es inlimta. 

Cíírl. Y si no lo fuese ? 

Fiér. Entonces... 

Tal vez os des^ireciaria, 
pues lo que aliora es lisonja 
de mi hermosura , seria 
entdnces de mí estimado 
como interés. 

Cárl. No os entiendo. 

Plér. Ni yo me entiendo i nú misma. 


nueua^ 

Cárl. Os vais 7 

F.ér. Me importa. 

Cárl. Id con Dios, 

y deja 1 que mis fatigas 
me acaben. 

Fhfr. No , procurad 

por la mia en vuestra vida, 
porque me interesa mas, 
ó tanto como la mia : 
si esto vuestro mol no sana, 
no entiendo la medicina. vatt. 

Cárl. V'^ictoria, amor , td me llevas 
á la cumbre de la dicha ; 
pero de nada me sirve 
si después me precipitas : 
haz fortuna , que ninguno 
llegue á competir la mia. 


ACTO SEGUNDO. 


Salón de pinturas del acto primero : Cárlos y Filipo. 


Filip. Repetidas ocasiones, j 

Adolfo, he solicitado 
que me hicieseis un traslado 
de las altas perfecciones 
de Flérida , que aunque ingrata 
corresponde i mi ternura, 
mucho mas con su hermosura 
que con su desden me mata ; 
mas de vos, por puro olvido, 
que esto quiero presumir, 
no lo puedo conseguir ; 
de nuevo os lo encargo y pido, 
á lo menos en la ausencia 
que me está esperando ya, 

BU imigen aliviará 
su ddio ó indiferencia ; 
disimulando mi mal, 
desahogando mí fe, 
diré al retrato lo que 
DO puedo .al original : 
servidme, en suposición, 
de que pasión tan intensa 
escederá en recompensa 


á vuestra imaginación. 

Cárl. Filip), si no o» serví, 
no fué d’-fecto de agrado, 
sino porque desdeñado 
de Fléridi hermosa os vi. 

De raí, señor, qué dijera 
sabiendo que retrataba 
su imágen, y la entregaba 
á quien ella no quisiera? 
Cumpliendo con la obediencia 
de criado que le debo, 
á pintarla no me atrevo 
sin su permiso y licencia; 
y aunque yo no fuera fiel, 
la disposición rae falta, 
porque hermosura tan alta 
no se permite al pincel ; 
porque el talento mas fino, 
mas sublime y soberano, 
puede atreverse á lo humano, 
no á objeto tan peregrino ; 
por Ínteres desacata 
en mí seria el obrar, 
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j qui^n p<>dria pagar 
ai ea perfecto au retrato 7 
FHip. Yo bien té que uno hecho habeia. 
Cárl. Negarlo fuera vileza. 

Ftlip. Puea quien oa did la deatreza 
de que ahora careceia? 

Cárl. La fuerza de mi pasión: 
j puedo asentar por llano, 
que mucho inaa que mi mano, 
la pintó mi corazón. 

FUip. Cualquiera que oa escuchara 
enamorado se creyera. 

Cárl. Puea aunque yo lo estuviera 
seria cosa muy rara 7 
Filip. Vos amor i la duquesa 7 
á cólera me prosoco : 
estáis en vos \ estáis loco 7 
Cárl. No es para mí tanta empresa j 
mas la razón de estimarla < 
no la batíais en au hermosura 7 
Filip. Eso mi pecho asegura. 

Cárl. Pues yo por quó no he de amarla? 
Filip. Vos provocáis mis enojos. 

Cárl. Si el amor así os lo pinta, 
tengo yo el alma distinta, v 
6 son diversos mis ojos 7 
F^lip. Yo os lo sabria arrancar. 

Cárl. Yo castigaros sabria. 

Filip. Conmigo tanta osadía 7 
Cárl. Tened, que este no es logar 
de reñir. 

Filip. Pm cualquier puesto 
doy yo castigo á un villano. 

Cárl. Mentís , y sabrá mi mano 
daros á entender... 

Sale F.e'r. Quó ea esto? por la izq. 
Filip. Es volver i>or vuestro honor. 
Cárl. Yo jam ís lo he agraviado. 
Vuestro piimo se ha empeñado 
en que nadie os tenga amor 
si no es él , romo si solo 
para él fuerais hermosa, 
tiendo en todo prodigiosa 
en cuanto registra Apolo : 
me ultrajó . soy delicado, 
y respoiid.le a'revidoj 
pero á no haber vos venido 
muy bien le habría enseñado 
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que se manejar tan diestro 
las armas como el pincel ¡ 
que eu mí »u justo nivel 
no pierde el respeto vuestro j 
y en lili, por ni¡ , y aun por vos, 
le hii'ieru \er mi esperiencia, 
que no hay tanta diferencia 
coulo picxiád cutre íojí dos. 

F use por ¡a derevha. 

Fiér. V'o>, pruno , tan descompuesto 
con hombre que estimo tanto? 

Ftlip. Ese es uii ma)or quebranto: 
pues sino es en el supuesto 
de Verse favorecido, 
cómo tuviera osadía 
de flecir , couio me dijo, 
que para amaros es Gjo, 
igual motivo tenia 
que el que me asiste 7 

Ftér. El nivel 

de la razón no atropella, 
pues si para vos soy bi-lla, 

Do lo he de ser para él 7 

Filip. Un hombre particular... 

Fiér. Auia como otro cualquiera; 
el que á mí me lo dijera 
seria de castigar. 

FUip. Cou todo, á mí se atrevió, 
y á la Venganza me obligo. 

Ftér. Sabré yo daros castigo. 

Filip. Sabéis que me desmintió? 

F'ler. Con la mano en el acero 
no es injuria : y os intimo, 
por lo mocho que os estimo, 
que reportéis lo severo. 

Filip. Procuraré obedecer 
por ser el primer favor 
que á vuestros labios mi amor 
ba llegado á merecer; 
aunque en mis puros 'desvelos 
mas mi venganza provoca 
que la injuria de su boca, 
la crueldad de mis zelos. 

Fase por^ ¡a derecha. 

Fiér. Ya esto se va declarando 
demasiado , y yo no puedo 
resistir de mi pasión 
los amantes sentimientos; 
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ea vano el brillo del aolio 
me deiieoe, que no encuentro 
tiuo es en mi corazón 
la ventura que deseo, 
y ain Adolfo faltara 
au principal fundamento : 
mande Filipo á Milán, 
que yo en ciiinas estrangeros 
aeré mucho mas feliz: 
con mí bien amado dueito 
qué me faltará f La pompa 
y elevación del imperio? 

Mas no tendré loa cuidados 
insufribles de un gobierno; 
aquí mismo he de escribirle 
Arrímase á una mesa. 
en un papel... mas qué veo? 

Dos retratos aquí miro 
de dos hermosos portentos 
de beldad : en este dice : 
en memoria de mi afecto : 
y en este en coniirmacion 
de mi amor que será eterno : 
quiénes serán estas damas 
que me están dando un tormento 
tan amargo, que ninguno 
esperimenté mas fiero? 

Pero este hombre ( loca estoy ) 
ba de querer dos á' un tiempo? 
y aun á tres quiere también 
según conmigo lo veo: 
no era malo el desengaño, 
pero no ha llégalo á tiempo. 
Sale Trapisonda por ¡a derecha. 

Trap. Fiitretanto que al sarao 
se van todos previniendo... 
mas la duquesa está allí, 
y si bien lo considero 
algunos dibujos mira. 

Flér. Trapisonda ? 

Trap. Qué mal gesto 
que pune! Señora mia? 

Flér. Sabes tii de quién son estos 
retratos ? Di la verdad, 
porque sino... 

Trap. Santos cielos ! 

estos son los que yo traje; 
bueno va ; vaya de enredo, aparte. 


nueva^ 

Flér. Te suspendes? 

Trap. Sí señora, 

Flér. Y de qué ? 

Trap. De que tan necio 
sea Cárlos... 

Flér. Quién ? 

Trap. Adolfo 

quise decir, que estos bellos 
traslados no los oculte 
aun del sol : esté primero 
es de madama María 
de Estamberberg, un portento 
de beldad : es algo coja: 
solo tiene ese defecto ? 

Flér. Y este otro ? 

Trap. De la duquesa 

de To|)olk., á <{uien el pueblo 
llamaba el sol de Alemania ; 
tales eran sus ojuelos, 
que con una miradura 
paiaban de mediu á medio 
el corazón de un corchete, 
que es mas duro que un mortero, 
por ésta fueron las riñas 
y cau<a’ de su destierro. 

Flér. Y él la prefiere? 

Trap. No sé; 

mas que las iguala pienso. 

Flér. Cdmo ? 

Trap. Queriendo i las dos. 

Flér. A las dos ? 

Trap. Y á tres , y á ciento. 

Pero qué dificultad 
encontráis, señora, en ello, 
si ya como la camita 
se muda el amor? 

Fiér. Lo creo : 
vete. 

Trap. No es mala la purga 
que la pobre lleva dentro ; 
con Topolk y Estamberberg 
acomodada la dejo. vase. 

Fler. Qué es lo que me está pasando; 
ahora es cuando mas tiento 
perder á ese hombre, que ahora 
mas imposible lo veo, 
y mas amable le pinta 
la oposición de los zelos, 
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qne ton etpuelas del alma 
eitímulot del deseo, 
desconfíansas que llaman 
hijas del entendimiento, 
encubridores del mal, 
ladrones de honor ageno, 
rerdugos de la memoria 
j| escollos del pensamiento. 

Yo zelosa y engañada 
tal vez de vuli'ar sugeto? 

Qué deseos mal nacidos 
á tal punto me trajeron f 
Qué esperanzas lisonjeras, 
de la vidi fácil sueño? 

Y no té lo que me pasa, 
ni mi corazón penetro, 
liento decir mi dolor, 
j no digo lo que siento; 
sufro un temor que me mata ; 
creo un daño que no veo ; 
duda la verdad que miro; 
confirmo el mal que sospecho; 
persigo mi propio gusto ; 
niego lo mismo que creo; 
estimo mi perdición ; 
aborrezco mi remedio ; 
liento, callo, sufro, digo, 
conñrmo , persigo , niego, 
estimo , deliro , dudo, 
adoro en fín y aborrezco, 
y por tales estremos me gobierno, 
que soy la confusión del mismo 
infierno. 

jfl tiempo de irse sale por la dere- 
cha Carlos , y ella vuelos al oirle. 

Cárl. Á. daros satisfacción, 
hermoso imposible dueño... 

Flér. Qué decís ? con quién habíais ? 
venis demente? estáis ciego? 

Cá'l. Si me engañé? Hados crueles! 
todo me ha cubierto un hielo, ap. 

F1¿r, Enmudecéis ? 

Cát l. Sí señora, 

porque en vuestro rostro veo 
escrito mi desengaño. 

ft¿r. Esplicaos, que no os entiendo 


Cárl. Yo cultivé unii esperanza 
que sembré el atrevimiento, 
regábala la memoria 
ayudada del de.‘eo, 
y era guarda infatigable 
de su ser el pensamiento : 
benigno el sol del amor, 
sobre ella sus rayos bellos 
desplegaba , y prometia 
los mas felices progresos, 
porque también la ayudaba 
de la confianza el viento ; 
de esta manera crecia, 
tales frutos ofreciendo, 
que vencían, con ser tantos, 
los deseos de su dueño; 
pero yo tuve un descuido, 
no vi al engaño encubierto, 
que de malograr mis dichas 
estaba siempre en acecho ; 
logré la Ocasión , y cuando 
me lo imaginaba menos, 
hallé la esperanza mia 
cortada en su tronco tierno, 
que mudamente me dijo, 
ten paciencia , y toma ejemplo, 
que esperanzas atrevidas 
producen solo escarmientos. 

Fle'r. Pobre esperanza! 

Cárl. Era mia. 

Fi^r. Pero si mrl no me acuerdo, 
dijiste que padecié 
un descuido el jardinero. 

Cárl. Es verdad. 

Flér. Pué voluntario? 
miradlo bien. 

Cá’-l. No por cierto. 

Fiér. Pero por qué cultivaba 
solo una esperanza 7 Entiendo 
que si hubiera cultivado 
dos , é tres , é mas , al menos 
podia (esperar que alguna 
le diese el fruto i su tiempo ; 
pero dejando esto aparte,: 
porque en negocios agenos 
nunca quiero saber mas 
que aquello solo que quiero : 
conocéis estos letratos } 
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Car/. Válgame Dios! Que estoy vieodu! 
sí, señora, los couuzco. 

Flér. No era malo el jardinero 
que de estas dos esfieraaisas 
cultivase lo halagüeño : 
que' malo fuera un descuido 
que malograse su efecto! 

Cárl. No con confusas razones 
me arguyáis, que no hay misterio 
en esos retratos. 

I^ér. Como T 

Cárl. Como esos traslados bellos 
son de dos hermanas mias. 

fíér. Hermosas las hizo el cielo : 
Madama de Estamberberg 
es gracosísima ; peto 
la duquesa de Topolk 
es un divino portento 
de beldad: queredlas mucho: 
qué hermano sois tan del tiempo! 
Pero como vos son tudos 
poco mas ó poco menos. pase, 

Cárl. . Oíd , esperjd , señora... 

Qué fuese tan poco cuerdo 
que olvidase los retratos! 
pero esto tiene remedio^ 
pues diciéndola quien soy 
disiparé sus recelos 
si lo son : lo que me deja 
turbado, y que no comprendo, 
son los nombres que aplicd 
á mis hermanas : enredo 
es este de Trapisonda 
por no descubrirme; pero 
es menester al inst<nte 
remediarlo, que es bien cierto 
que atropellaré por todo 
la miiger que tiene zelos. 

Gabinete : Arnesto y Filipo. 

Arn. Qué, te tratd de esa suerte? 

Filip. Y aun por él ella volvió. 

Arn. Eso no lo estraño yo, 

que es su inclinación muy fuerte 
segiin se va declarando. 

Filip. Yo le cortaré los buelos. 

Arn. A ^qué aspiran tus desvelos ? 

Filip. A vengarme. 

Arn. Co'mo, ó cuando? 


Filip. Abandonando esa infiel, 
que así su honor atropella, 
y despreciando á ella 
sabré castigarle á él. 

Ara. No la dijiste... 

Filip. La dije 

que por contenerme haría, 
mas no puedo , y la osadía 
de Adolfo tanto me aflige, 
que mi pecho paz no alcanza. 

Arn. Y con él has de reñir ? 

Filip. Yo no puedo conseguir 
de otro modo mi venganza. 

Arn. Bien podias de otro modo 
buscar la salisfaccion. 

Filip. No es de mí fama blasón; 
además que me acomodo 
á probarlo , vive Dios, 
porque escuché de su boca 
que solo había muy poca 
diterencia entre los dos; 
pero viene su criado 
dejadme solo. 

Arn. Si haré, 

A Fle'rida avisaré mp. 

porque quede remediado, 
que temo algún desacierto 
de su zeluío furor. 

F ise por la izquierda , y por la 
derecha sale Trapisonda. 

Filip. Oid hidalgo ? 

Trap. Señor ? 

Qué cara ! Doime por muerto. 

Filip. A quién buscáis ? 

Trap. Yo no sé. 

Fihp. Por qué aquí entráis? 

Trap. Cosa es cierta, 

porque hallé la puerta abierta. 

Filip. Nunca de burlas gusté. 

Trap. La cara bien lo pregona. 

Filip. En dónde está vuestro amo‘? 

Trap. Por ma.s que ando en so reclamo, 
no encuentro con su persona. 

Filip. Pues luego que le veáis 
le daréis este papel. 

Trap. Yo lo cumpliré muy fiel. 

Filip. Pues cuidado que lo bagait 
si el castigo no temeis. 
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TVdp. No^no me espóftdr^ á eso sin adelantarte ’á mas?' 


FUip. Dios os guarde. váse. 

Trap. Y i vos no, 
porque no lo mereceis : 

£1 hombre es rara figura ! ' 

Qué afable ! Qué cortesano ! • 

Vaya que de un Diocleciano ' 

tiene la caricatura; 
descendiente de Nerón ' ’ 

es sin duda yo lo fio. ‘ 

Sale Carlos. Trapisonda ? 

Trap. Señor mió ? ' 
vienes á buena ocasión. •* ’• 

Este papel abora mismo ’ ‘ ' ' 

me mandó que te entregara 1 
Filipo, con una cara, 
que se la prestó el abismo. 

Cárl. Ya presumo lo que es, 
y satisfacerle’ aguardo. 

Lee. Los dos estaino.> mal puestos en 
nuestra estimación: dijisteis que' 
había poca diferencia entre los dos: 
esto , y lo demás que escuso repe- 
tir, quiero que averigüemos en el 
sitio y hora que me señaléis : no lo 
dudo que lo cumpliréis , para que 
os tenga por mas caballero de lo 
que sois, y parece». Filipo. 

Lo mismo que yo deseo 
me propone. ¿Di, has . hablado 
á la Duquesa? m. k:" •!' 

'ydp. Miírbito : "i- i" 

me enseñó los dos retratos I 
de tos hermanas , que allí 
te los dejaste olvidados ; 
me preguntó de quien eran, 
y la dije sin reparo, 
que eran de dos señoritas' 
que á tí te estaban amando : 
fingí sus nombres, que ya 
no es posible recordarlos ; 
y quedó la pobrecita 
con el gesto avinagrado, 
como de quien callos tiene 
y tropieza con un canto. ' 
^rl. Estoy por sacarte el alma: 
¿pues no podías, villano, 
decir que no conocías 
de quién eran loa retratoa, 


Trap. Yo me quedé aturrullado; 
pero en fin , qué se ba perdido ? 

Cárl. IVIis disculpas no ha escuchado, 
y temo de sus rigores 
algún esceso. 

Trap. Oye al caso. 

En Ceuta , Español presidio, 
un día de Jueves Santo 
i confesarse se puso 
muy humilde un presidario; 
pero el Frayle que le oía 
le halló tan mal preparado, 
que ‘le dijo: yo en conciencia 
no puedo absolverle, hermano; 
mas porque nadie lo note, 
haré como que lo hago ; 
y así le dijo entre dientes 
que la mano solfeando : 
et ego > de in de te.... 

Dios guarde i Vind. muchos años; 
y el bribón respondió : Ceuta 
i veinte y cinco de Mayo 
de mil y quinientos y 
cuarenta y cinco : aplicatur. 
Flárida é tí no te ha absuelto ; 
porque está» mal preparado ; 
pues prepárate mejor, 
y lograrás lo contrario; 
y sino.... pero la prima 
de su prima va llegando. 

Cárl. Pues retírate , y espera 
i que yo vaya i mi cuarto, 
que has de llevar la respuesta 
á Filipo. 

Trap. Por Dios Santo, 

buena comi:<ion me encarga : 
no doy por mi vida un cuarto, vas. 

Cárl. Por no parecer grosero 
si Irene me ha visto, aguardo. 

Sale Irene. Vos tan solo ? 

Cárl. Nunca solo 

estar puede un desdichado, 
pnes le sobran pensamientos 
que le acompañen. 

Jren. No alcanzo 

vuestras desdichas , Adolfo, 
y en verdad que imaginando 
estaba que 00 teníais 
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motivo para qnejaxoa : !,y 
qué 08 falta? , . , / 

Cari. La paz del alma. ^ 

Iren. Qaiéa la ocasiona 7 i 
Cárl. Un cuidado. 

Ireit. Es de amor? ¡ 

Cárl. No. v' 

Jren. Lo creía, '> 

y aun creía que muy altos ^ 
favores os coronasen. 

Cari. Estraogero y sin amparo, 
atreverme á pretender ¡.. 

fuera empello temerario. ¡i,„j , 

Iren. No tiene el mérito patria: 
yo té que estáis en palacio, 
muy bien querido : mi prima 
os favorece. 

Cárl. Yo pago 

con humilde rendimiento, 
y con sumisión de esclavo |. 
sus bondades. 

Irrn. Nada mas ? ' 

Cárl. Pues yo pudiera engaitaros? 
Iren. Siendo así... pero este sitio 
no es mas acomodado , . . -i-, 
para hablar ; y así un favor t ' 
me habéis de hacer. 

Cárl. Lo que tardo • , 

en saberlo , tardo solo 
en serviros. 

Iren. Sin embargo, 

ecsijo vuestra palabra. > 

Cárl. V yo os la doy para cnanto 
no sea contra mi honor. 

Iren. Ni yo quisiera empeñaros 
contra él ; por divertir 
á mi prima habrá sarao ■ 
de m.'iscaras esta noche; 
esta azul banda os encargo 
que llevéis cruzada al pecho, 
que quiero hablar muy despacio 
con vos, y allí será fácil. 

Cárl. Yo os lo prometo , sedora. 
Iren. Mitad... ií7ér. oyendo á la itq. 
Cárl. Me hacéis un agravio, 
pues cuando no os apreciara 
con el respeto mas alto, 
cdmo pudiera yo nunca 
faltar á lo cortesano ? 


fUr. fisto ansias crnetes! 

Iren. Pues á.'JDips, ique confiando 
en vuestra palabra voy. vate. 

Cárl. £1 cielo, os guarde mil años. 

Sale Flér.i Para hacerme venturosa 
faltd '^nñadir. i 

Cárl. Cielos santos ! 

si vid la banda 7 Elstoy muerto. 

Flér. Parece que estáis turbado? 

Cárl. Irene.... 

Flér. Es también Irene 

vuestra hermana? Pero al caso: 
sabed... 

Cárl. Perdonad , señora, 

que os interrumpa , que aguardo 
con la mayor sencillez 
satisfaceros de cuanto... 

Flér. A mí no me importa nada: 
si me interesara en algo... 

Cárl. Con que nada os interesa ? 

Flér. Sino el que calléis: lo mando, 
y que me atendáis. 

Cárl, Decid. 

lilér. Mañana es el señalado 
dia en que tengo de dar 
dueño á Milán , y á mi mano ¡ 
por desvanecer los zelos 
de los reinos á mi estado 
contiguos, y por cumplir 
de mi padre el justo encargo, 
determino que Filipo 
sea á mi trono elevado : 
pasarán algunos dias 
hasta cuiupitrlo : entre tanto 
quiero que para Pilipo 
hagais luego mi retrato, 
porque le traiga consigo; 
de vuestro primar lo aguardo. 

Cárl. Pues en vano lo aguardaú, 
que no seré tan villano, 
que vuestra hermosura pinte 
para nadie , aunque pedazos 
me hicieran. 

Flér. Mi pintor sois, 
y no podcis escuraros. 

Cárl. Yo desde luego renuncio 
empleo que cuesta tanto. 

Flér. No estaréis mas en Milán. 

Cárl, Donde quiera sabré amaros : 
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Imaginindo otra cosa Flér. Qn¿ me decía peasamientos r 

aatitfaceroa quería ; ' ’ • . ¡ • £o un pecho falso y doble. 


pero cesa mi porfía, 
al veros tan rigurosa ; i 
prueba es esta no dudosa 
de que estoy aborrecido;:' 
pero no me ha sorprendido, 
porque siempre he observado, 
que sale peor pagado 
el que mejor ha servido. 

Yo os amo, nada aventuro 
con decirlo de esta suerte, 
porque ya sola la muerte 
para mi alivio procuro : 
destino terrible y doro < 
es al que estoy sentenciado ; ' ’’ 
pero en tan cruel estado, 
mas estimo de perdido, 
ser de vos aborrecido, 
que de todo el mundo amado. 
£1 desprecio de mi fe ' 

mis esperanzas derriba ; 
pero lo poco que viva ■■ 

siempre fíno os amaré : 
nunca olvidaros podré, 
que antes que sea factible ' 
fítltar mi amor invencible 
i obligación tan forzosa, 
dejareis de ser hermosa, 
que es el mayor imposible. 

Todo puede presumir ‘ 
de la desventura mia ; 
mas no que á una villanía 
me quisiereis reducir : 
yo no puedo consentir 
lo que vuestro gusto ordena ; 
y tuviera i menos pena 
mirar mi mano cortada, 
porque os amo , y aun pintada 
no quiero veros agena, 

8u propia opinión infama, 
consigo mismo es ingrato 
el hombre que hace un retrato 
para otro de su dama: 
y como yo de mi fama 
soy zeloso con esmero, ' ' ' - 

vuestro precepto severo 
resisto fírme y constante, 
que siempre fue mal amante 
quien no fue buen Caballero, vau. 


se puede encontrar tan noble 
finura de sentimientos 7 
No nace de fingimientos 
tan hidalga vanidad, 
para mí su lealtad 
justificada se mira, 
porque si asi es la mentira, 
cdmo ha de ser la verdad ? 

Á mí propia es ofenderme 
el proseguir en culparle, 
porque no quise escucharle, 
y él quiso satisfacerme : 
pero, que podrá oponerme 
á lo que llegué i' mirar? 

Cdmo se ha de sincerar ? 
ni á creerlo me atreviera, 
porque diga lo que quiera, 
es hombre , y no hay que fiar. 
Pero si oirle no trato, 
desespero de mi vida : 
si puede sanar la herida, 
para qué cortar el brazo ? 

Por qué he de alargar el plaao 
si mi resistencia es poca? 
fiebre de amor me sofoca, 
mas nadie al enfermo quita 
el agua; que no permita 
siquiera enjuagar la boca. 

£n mi zelosa pasión 
me supongo satisfecha : 
todo esto , qué me aprovecha 7 
Yo he de ultrajar mi blasón? 
Qué me decís , corazón ? 

Pues la voluntad se abrasa, 
qué haré en esto que me pasa? 
Mas consultarte no es justo, 
porque es tu asesor el gusto, 
y vive en tu misma casa. 

Los encendidos cabomes 
tragd Porcia , y murid luego ; 
yo también tragaré el fuego ; 
de mis locas intenciones : 
sofocaré mis pasiones... 
pero es vana presunción, 
y el confiar no es razón, 
porque se han de conocer 
el caballo y la muger 
solamente en la ocasión. 
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Comedia nuevas 
ACTiO TERCERO. ' 
Salón : salen Arnesto y Flérida. 


Arn. Conozco , Florida mia, 

que en Adolfo se Italia un hombre 
digno de todo renombre, 
y que todo merecia 
por 8U talento , instrucción 
y la educación mas fina j 
pero no basta , sobrina, 
para justificación 
de lo que con ál hacéis ; 
porque por diversos modos 
su mc'rito aplauden todos ; . . 
mas dicen que os escedeis 
en dispensarle favores; ' 
en el favor confiado. 
y tal vez desvanecido, 
con Filipo ha competido : < 

y de esto que ha resultado?' 
llegarle á desafiar 
Filipo, según he dicho, 
pues por un vano capricho, 
asi le quiere probar ; 
perdonadme la advertencia, 
porque en boca de un anciano 
es el consejo mas sano 
como hijo de la esperiencia. 

FUr. Apruebo , querido tío, 
vuestro modo de pensar ; 
pero yo sabrt^ cortar 
peligros del desafio : 
y aun de la envidia los vuelos 
cortar sabré , vive Dios ; 
y advertid , que solo a' vos 
os aguantira rezelos 
tan contra mi estimación. 

Arn. Yo conservarlo procuro, 

Fiér. Pues eslariais seguro 

sino de mi indignación ? , 

i. Adolfo desterraré 

de mi casa y de mi estado. 

Arn. Ese es rigor demasiado. 

Flér. Pues decid, qué es lo que haré? 

Arn. Os hablaré cou franqueza 
si le desterráis, padece . 
su honor, y no lo merece, 
pues os sirve con fineza: 


es tan noble, tan cortés, 

tan comedido y discreto, 

que no de común sugeto 

la educación suya . es ; 

y asi á fondo averiguad 

quién es , á qué aquí ha venido, 

nombre, clase y apellido, 

su fortuna y calidad, 

y si es de común esfera, 

como á tal le tratareis; 

de este modo acertareis; • 

porque proceder severa 

de repente contra un hombre 

inculpable, no es justicia, 

sino escitar la malicia 

para agraviar vuestro nombre : 

aquí liega su criado, 

ambos le preguntarémos: 

averiguar procuremos 

esta duda. Flér. Bien pensado. 

Sale Trap: Eú pos de Irene y Filipo 
me enviit- como estofeta 
mi amo. .con dos villetes : .> 
y como devanadera 
ando por todo palacio 
sin bailar... mas la Duquesa 
y Arnesto. Flér. Llégate aquí. 

Trap. Qué me manda vuestra Alteza? 

Arn. Que digas verdad en todo 
cuanto te pregunten. Trap. Esta 
es como la de ántes : vaya, ap. 
Dios me la depare buena. 

Arn. Cuanto ha que servis á Adolfo f 

Trap. Señor, habrá unos ochenta 
años poco mas ó menos. 

FUr. Ochenta ? Trap. Me equivoqué, 
ocho son ; pero en mi tierra. 
Señora, en algunos casos, 
lo mismo es ocho que ochenta. 

Arn. Es casado ? 

Trap. No señor. 

F¡ér. Tiene hermanas ? 

Trap. Dos muy bellas. 

Arn. Casadas ? 

Trap. Ya lo tomárao. 
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Fl¿r. Tiene pidreiT 

Trap. En la Iglesia 
hace que están muchos aúos. 

Arn. Es noble '{ 

Trap. Como cualquiera. 

Arn. Es acomodado? 

Trap. Sí, 

en donde quiera se sienta. 

Arn. DJgo rico. 

Trap. A mi me paga : 
lo demas no me interesa. 

Flér. Y el nombre de sus hermanas ? 

Trap. Las hermanas le dan brega ap. 
á la niña : de la mosca 
de los retratos se acuerda : 
la mayor se llama Rosa. 

Flér. Y la menor ? 

Trap. Azucena... 
digo Laura. 

Flér. Donde esta'n 
ahora. 

Trap. En Nanci. 

Arn. Su tierra 

cuánto ha que Adolfo dejd? 

Trap. No me acuerdo: esto es molienda; 
por quien soy que sudo i mares, ap. 

Saca un pafiueh como que se limpia el 
sudor, y se deja caer dos papeles. 

Es ecsámen de conciencia ? 

Flér. Vete Trapisonda , y df 
á Adolfo que á hablarme venga. 

Trap. Como un molino de viento 
llevo mi pobre cabeza. tase. 

Flér. De este no sabremos nada, 
y le dije que se fuera, 
porque he reparado que 
se dujd con negligencia 
caer dos papeles. 

Arn. Cierto : los cnje y se los dá. 

vedlos antes que la üesta 
del sarao ... 

Flér. Disponed, 

Arnesto, que se suspenda, 
porque estoy desazonada. 

Arn. Voy á serviros. 

Flér. En estas 
cartas quiero ecsaminar 
cuidadosa, pero ay penas! 
que es su letra, y para Irene 


fingido. 1 1 

el sobrescrito ; paciencia 
corazón , si no hay remedio 
para qué tanto te alteras ? 

Esta otra es para Filipo ; 
y dice de esta manera : 

Lee. La hora que me pedís á vos os lo- 
ca el señalarla; lo primero, porque yo 
soy el llamado; y lo segundo, por- 
que mis ocupaciones no son tantas 
como las de V. E. y para que no ten- 
ga el mas leve recelo de que puedo 
faltar, ni me crea indigno de su com- 
petencia, bajo la conlianza de tan ge- 
neroso enemigo, no escuso firmarme. 

Carlos de Lorena. 

Puede ser esto verdad ? 

Qué contusiones son estas? 

Para enloquecerme á este hombre 
le trajo á Milán mi estrella : 
veamos ahora esta otra, 
que es la que á mi mas me pesa. 

Lee. Como me hablasteis tan corto es- 
pacio , yo no le tuve para preveni- 
ros que me hallo comprometido en 
un lance de honor, y no sé si podré 
hablaros del modo que me dijisteis; 
os lo prevengo para que nunca 
creáis que pueda dejar voluntaria- 
mente de serviros cou todo su ren- 
dimiento. Adolfo. 

Qué es lo que me está pasando ? 

Allí Cárlos de Lorena, 
y aquí Adolfo? Allí un Señor 
de la calidad primera, 
y aqui un hombre como todos? 
si esto pudo ser cautela 
para confundirme ? Siempre 
en él supuse nobleza, 
pero tanta , no : ademas 
que á ser él de tan suprema 
distinción, para qué fin 
ocultarlo, siendo cierta 
su pasión , como lo dice ? 

Pero á Irene, ansias crueles! 
también sirve, si las señas 
no mienten ; y si la sirve, 

¿i recatar se atreviera 
su propio nombre á una Dsma 
de calidad tan escelsa 
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como mi prima ; eite hombre, 
de impojtcr tiene apariencia! 
nada equívocas, que á ser 
un Príncipe , no pudiera 
ainur á tantas mugerei 
de tan relevantes prendas 
de una vez : no se qué hacerme ; 
estoy demente, estoy ciega. 

Sale Cárl. De Trapisonda avisado, 
vengo á ver í V. A. 

FUr. Hombre, confusión y enigma, 
pues todo es fuerza que seas, 
según vas á cada instante 
mudando naturaleza : 
di, quién eres 7 sácame 
de confusiones tan ciegas 
como padezco. 

Cárl. Seílora, 

no hace mucho que pudiera 
responder, y ya no puedo. 

FUr. Qué os impide? 

Cárl. Una violencia. 

Fier. De qué ? 

Cárl. De mi adversa suerte ; 
porque rae hallo de manera, 
que de mí propio no sé 
sino lo que no quisiera, 
y vos la culpa teneis 
de que mi labio enmudezca. 

Flér. Cémo? 

Cárl. Como me habéis muerto 
con la crueldad mas Sera. 

Fler. De qué modo? 

Cárl. Haciendo que 

en el corazón me muerdan 
vívoras , áspides , sierpes, 
que todo en los zelos entra. 

Flér. Si me habíais de eso , no está 
segara vuestra cabeza. 

Cárl. A quien le cansa la vida, 
qué le importará el perderla 7 

FUr. Decid quién sois, esto solo 
es lo que á mí me interesa. 

Cárl. Si sirvo con lealtad, 
si obedezco con fíneza, 
si en mi voluntad halláis 
la mas rendida obediencia, 
y no hay contra mí delito 
de que argüírseme pueda. 


qué tiene que saber mu 
el que conocerme quiera? 
que á los hombres sus acciones, 
no su nombre los eleva. 

Adolfo soy , un pintor. 

Flér. N ada mas 7 

Cárl. >Ii suerte es esta. 

Flér. .lliradlo bien , que os importa. 

Cárl. Nada que decir me queda. 

Ftér. Pues siendo así, ha de mi guardia. 

Salen algunos soldados con un oficial. 

Cárl. Qué intentáis 7 

Flér. De Adolfo presa 
la persona llevareis 
á la torre.... 

Cárl. Qué oigo , penas ! 

Flér. De palacio : dad la espada. 

Cárl. En qué os pude hacer ofensa 7 

Fér. Después lo sabréis -. llevadle j 
de todos modos es fuerza ap. 
asegurar su persona, 
puesta que así no se arriesga 
con Filipo; conducidle. 

Cárl. Sabe el cielo mi inocencia, 
y vos lo sabréis tal vez, 
cuando os pesa de saberla. U lleoan. 

FUr. El se obstina, y su silencio 
aviva mas mis sospechas : 
lo peor es que él vá preso, 
y yo arrastro la cadena. vate. 

Galería : Trapisonda con una lux, 
como que busca algo. 

Trap. Oh, mal haya una y mil veces 
con toda su casta entera, 
el inventor del papel ! 

Que las cartas yo perdiera! 
Perderlas no es lo peor : 
no encontrarlas es la tiesta: 
en sabiéndolo mi amo 
me ha de romper la cabeza : 
es preciso , no hay remedio, 
si cuando hablé á la Duquesa, 
y aquel viejo preguntón 
ios perdí, la hicimos buena: 
pero á esto, y á mas se espooo 
aquel que sirve á un tronera: 
este hombre, para decir 
soy el Duque de Lorena, 
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0 ( acomodo, sí 6 no, que me corte las orejas. vase. 

sí seáor, pues i la Iglesia: Iren. Adolfo preso, Sr.ilor? 

no seííor , pues agur Paco, Pues qué novedad es esta ? 

y hablar con esta llaneza, Arn. No sé : Otdn que en vuestra ceta 

tenia necesidad sirvió desde su edad tierna, 

de andar en tantas quimeras es el oficial de guardia ; 

de si me quiere por mí, y él mismo de la Ducjuesa 

ó si me quiere por ellaf me did una drden que manda 

Señor, hágase el milagro, que con la mayor preste^^a, 

y sea como se sea : pase i su cuarto y recoja 

quién diablos me hizo venir cuantos papeles se encuentran, 

á meterme en esta gerga? Iren. Pues por qué ella no os la didf 

Sa/e /ren. Trapisonda, pues qué es esto? Arn. Porque yo me hallaba fuera 
qué busca tu diligencia ? de Palacio ; pero á Dios, 

Trap. Ay Seiíora de mi alma ! que es preciso obedecerla, vase. 

busco lo que os interesa Iren. Qué dudas , qué confusiones 

tanto como á mí: un papel en mi corazón pelean! 

que i vos dirigido era. Si Flérida halld al papel 

y se lo llevd el demonio, que á mí me escribia , y llena 

á sus profundas cabernas. de zelos é indignación 

Iren. Qué decís ? i resolución tan fiera 


Trap. Didme mi amo 

dos papeles que os trajera, 
uno á tí y otro á Filipo, 
pero de la faltriquera, 
sin saber cdmo ni cuándo 
se me han caido. 

Iren. Qué seas 

tan descuidado! T del mió 
el asuntq no recelas 7 
Trap. No Señora. 

SjU Arn. Trapisonda 7 
Trap. Señor mió 7 
Arn. Por drden de la Duquesa 
se halla preso vuestro amo... 
Trap. Qué decís ! 

Iren. Qué oigo , penas 1 
Ara. En la torre de palacios 
bien podrás ir cuando quieras 
á servirle, pues la guardia 
te dejará entrar, 

Trap Canela ! 

Y roe dejará salir ? 

Arn. Para servirle, no es fuerza? 
Trap. Estará de buen humor, 
y se le pondrá de perlas 
al saber lo de las cartas : 

Dios me la depare buena : 
yo tomaré á buen partido 


se atrevió ? Por ¡ue prender 
un hombre á quien tantas pruebas 
de afecto habia mostrado, 
muy grande misterio encierra; 
pero puesto que la guardia 
de la prisión se encomienda 
á Otón , que es de nuestra casa 
hechura , sé que la puerta 
me franqueará ; entraré á verle 
y á ecsaminar... pero llega 
'Ulpo. 

Sale Filipo. Será verdad, 

Irene , lo que me cuentan ? ' 
Adolfo preso ? 

Iren. Ahora mismo 
de saberlo acabo. 

Filip. Estrada 

es mi confusión ! Ignoras 
la causa ? 

Iren. Cdmo saberla 7 
Aun Arnesto nada sabe 
mas tengo algunas sospechas, 
aunque reiivotas , y voy 
á ver, si me engaño en ellas, rase. 

Filip. A un hombre que tanto estima; 
por quien tanto se interesa, 
con quien de su amor ha dado 
casi indubitables señas. 
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prenderle, cuando le tengo 
desafíudo ? Cautela 
mas ({ue castigo parece: 
pero quitan darle pudiera 
noticia del desafio, 

Adolfo ? Creerlo es fueraa ; 
pues mi tio del papel 
no es posible que tuviera 
noticia alguna : no hay duda ; 
pero Adolfo que se precia 
de tan caballero, edmo 
i infamarse se atreviera? 

Y si nada ha dicho , puede 
con razón formar sospecha 
de que yo le he publicado 
por escusar la pelea : 
todo es mancha en mi opinión, 
y de mi honor es ofensa 
que hombre á quien no desafio 
esté preso : y pues gobierna 
mi valor todas las armas 
de Mila'n y sus fronteras, 
no me iinpediri la guardia 
el que en la prisión le vea : 
cumpla yo conmigo, y luego 
suceda lo que suceda. 

Prifion corta: Carlos y Trapisonda, 
éste con luz, que la deja á un lado. 
Cari. Cdmo aquí entrar te dejáron ? 
Trap. Aquí me hicieron venir 
para poderte servir, 
á cuyo fin me abonaron 
franca la entrada y salida : 
pero es bien que así te trates; 
Sefior ? estos disparates 
nos han de costar la vida. 

Cari. Pues puedo yo remediar 
que rae lleguen á prender ? 

Trap. En publicando tu sér 
lo podías escusar. 

Cárl. Qué gracia entonces tenia? 
Trap. Pues es mejor estar preso? 
Vaya que no tienen seso 
tu cabeza ni la mia ; 
mas yo lo remediaré 
diciendo todo de plano. 

Cárl. Y yo con mí propia mano 
la lengua te arrancaré. 

Trap. Yo lo agradezco infinito. 


nueva, 

mas prevenir no recelo, 
que si me tocan un pelo, 
canto como un pajarito. 

Cárl. No provoques mis enojos. 

Distes las cartas? 

T'op. Oh Dios! ap. 

Seiíor socorredme vos, < 
porque él me saca los ojos : 

Mentira, de mí te a;>artas? 
mas no : ya me ocurre una. 

Cárl. No me das respuesta alguna* 
qué dices * Diste las cartas ? 

Trap. Tal te ocurre preguntar? 
para qué sí estabas preso? 

Cárl. Que hiciste muy bien confieso : 
vuelvémelas i entregar- 

Trap. En el cuarto las dejé 
viendo tan malo tu asunto. 

Cárl. Pues vé y rómpelas al punto. 

Trap. Eu eso te serviré — 

con la mayor perfección : 
i hacerle voy al momento: 
cómo discurre el talento 
cuando aprieta la ocasión! vas*. 

Cárl. De tan repentino lance 
lo que dnicamente siento, 
es no po 1er á Filiiro 
dar satisfacción á tiempo... 
pero la secreta puerta 
que comunica lo interno 
de Palacio siento abrir ; 
no me i‘ngii1o. Mus qué veo? 

Sale F.éiiJa por la izquierda. 

Vos en la torre, Seiiora. 

Ya por seguro me tengo, 
porque la vista del Rey 
siempre es indulto de preso. 

Fiér. Luego delito teneis? 

C<irl. Pero no de entendimiento. 

Fie'r. Pues será de voluntad, 
que es lo peor. 

Cárl. No por cierto. 

Fle'r. Pues de qué ? 

Cárl. De desgraciado. 

Fíe'r. No lo fuerais i ser cnerdo, 
ni yo fuera... mas qué digo? 

Dejadme, locos afectos: 

Adolfo, indicado estáis 
de impostor: Filipo, Ameato, 
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el Pintor 

todoa de m{ te qnejaron, 
porque os preferí en mi pecho; 
oiogUDO 08 creyó Pintof) 
todos formaron recelos 
de que se ocultaba en vos 
mas elevado sugeto : 
yo de cualquiera manera 
que os mirase hallaba... pero 
te acabd: en fin, no hallé en vos 
tino mucho fingimiento. 

Principe os habéis firmado 
en alguna ocasión, y esto, 
ti antes pudo interesarme, 
ya lo miro con desprecio ; 
porque Príncipe ó Pintor, 
de todos modos encuentro, 
que sois malo para amante, 
y mucho mas para duefio: 
yo DO sé cdmo podéis 
combinar tantos estremos, 
de prendas tan relevantes 
y tan vulgares defectos; 
que á no ser falso , no hay duda 
que os confesara perfecto : 
creed, Adolfo, que por vos 
lo imposible hubiera hecho: 
y esta confesión me obliga 
i intimaros , que al momento 
ulgais de Milán , porque 
tener delante no quiero 
hombre que fue tan fingido, 
y pudo tanto en mi pecho : 
y habéis de partir de modo 
que quede mi honor bien puesto, 
como huyendo mis rigores 
debe de ser; para ello 
este postigo qne tale 
basta el jardin, todo el centro 
penetrando de palacio, 
con cuidado os dejo abierto, 
y la puerta del jardin, 
coa so caballo dispuesto 
con cuanto necesitareis : 
tomad los retratos vuestros, 
y no engañéis á las damas : 
Adolfo , guárdeos el Cielo. 

Cárl. Esperad, oid. Señora; 

00 os vais. 

Qué quereii 1 


fingido. t5 

Cari. Qué os quiero f 

Pues pensáis. Señora mia, 
que yo aprovecharme puedo 
del arbitrio que ofrecéis 
i mi libertad J Los cielos 
me preserven : qué diria 
de mí todo el universo ? 

El que huye del castigo 
ya confiesa merecerlo, 
y yo merecia solo 
con vos... mas nada mereaco, 
que al infeliz se le cambia 
en pena el merecimiento : 
no soy impostor, ni falso, 
antes de fino me escedo, 
y siempre en mi corazón 
la verdad vivid de asiento. 

Qué Príncipe me he firmado 
me habéis dicho, no lo entiendo, 
ni es posible.... 

FUr. Cdmo no ? 

Saca , y U muestra una carta. 

Pues este papel no es vuestro f 
Cdr. Esta es la carta que yo ap. 
envié i Filipo : qué es esto ! 
ai no la entregd el criado, 
cdmo en sus manos la veof 
JFVér. Enmudecéis? 

Cari. Sí señora. 

Fl¿r. No lo estraño : cualquiera reo 
enmudece cuando mira 
sus delitos descubiertos. 

Cari. Fácil es satisfacerlos 
si me escucháis... 

Flér. Otro engaño ? 
cdmo habla de creeros 
con tantas contradicciones f 
Adolfo, no nos cansemos, 
no cabe satisfacción, 
y aunque hubiese, no la quiero; 
aprovechad la ocasión ; 
abierta la puerta os dejo; 
mirad que podréis quejaros 
cuando no tenga remedio. oate. 

Cárl. Ya no hay arbitrio , es precito 
descubrirme, y que al momento 
Sale Filipo. 

parta á Lorena el criado 

á dar parte... mas qué veo? 

^ ^ ’ Liiyiu¿ed by LiOOgle 



a 6 Comedia 

vos en mi prisión , Filipo 7 

Filip. A sacarte de ella vengo. 

Cárl. Por qu¿? 

Filip. Porque de mi honor 
DO. seria lucimienio, 
que preso se iralle un hombre 
que desafiado tengo : 
espada os traigo r la guardia 
toda retirada dejo : 
nadie nos verá salir; 
seguidme, pues, que pretendo 
ecsaminar si teneis 
como el pincel el aliento, 
y la distani-ia que forma 
entre ambos lo caballero ; 
pero aunque vos no lo fuerais, 
que haría lo mismo pienso, 
porque en tocándome el brio 
tan solamente me acuerdo 
que soy hombre , y dejo aparte 
cualesquiera otro respeto. 

Cárl. Recibuteis un papel 
en que yo contesté á el vuestro ? 

Filip. No le recibí. 

Cárl. Está bien ; 

si salgo con vos al duelo, 
la prisión he de dejar, 
y no conviene á un empeño 
de honor en que estoy metido; 
lidiar aquí es devando, 
pues la atención de la guardia 
ha de llamar el estruendo, 
si me vencéis, ya he cumplido; 
mas si por ventura os veneo, 
volver debo á la prisión 
con presteza; para esto 
del jardín lo retirado 
por sitio mejor contemplo : 
hácia él baja ese puerta 
que la hizo franca un suceso 
que no os importa saber: 
y porque esforcéis el brio 
en la ocasión , yo os protesto 
que vais á reñir con Cárlos 
de Lorena. 

Filip. Qué oigo , cielos > 

Cárlos de Lorena vos? 

Cárl. Mejor lo dirá mi esfuerzo. 

Filip. Si tal sois , de él ya no dudo ; 


nuera, 

y el mió empeñáis de nuevo, 
pues por vanidad lidiaba 
antes , y ahora por zelos : 
vamos pues. 

Cárl. La luz apago 
por mas disimulo. 

Toma la luz, la apaga y la deja 
junto á la puerta. 

Filip. Aliento, 

no degeneres de mió, 
que es mucho el rival que tengo. 
Ván^e por la puerta secreta , y tale 
Trapisonda por la derecha. 

Trap. A oscuras y sin candil, 
como dice aquel proverbio 
está toda la prisión ; 
qué diablos puede ser esto? 
si mi amo se habrá ido 
sin andar en cumplientos ? 

Señor ? Señor ? No responde : 
tomé soleta , esto es hecho ; 
á mí me pillan ahora 
y me ahorcan del pescuezo, 
por una vez y no mas. 

Sale Irene. Llena vengo de recelos, 
porque á nadie he encontrado, 
y esto indica algún misterio. 

Mas qué puede sucederme 
siendo quien soy ? 

Trap. Pasos siento. 

Iren. Adolfo ? 

Trap. Esta voz es triple, 
y á responder no me atrevo, 
que puede ser la Duquesa ; 
buscar la puerta resuelvo, 
que es lo mejor. 

Tropieza Trapisonda con Irene. 

Iren. Es Adolfo ? 

Trap. No señora, ni por pienso. 

Iren. Trapisonda? 2Vap. Sí, ese soy. 

Iren. Ddnde está tu amo? 

Tra. Cierto que lo mismo os preguntara 
si vos pudieseis saberlo. 

Iren. No está en la prisión 7 

Trap. O duerme, 

6 ha desocupado el puesto. 

Iren. Cdmo no hay luz? 

Trap. Qué té yo? 

Sale FUr. con luz por la puerta ínter. 

Dio ^oogk 
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lo que admiro, y que no entiendo 
ei , que conozco que** es falso 
y todavía le quiero. 

ase por donde' vino. 


Fl¿r. A ver si mudd de intento 
Adolfo : pero que miro } 

Trap. Esto es mejor. 

Iren. Santos Cielos ! 
mi prima. 

Ft¿r. Válgame Dios! 

Donde [quiera he de hallar zelos? 

Trap. Qué cuadro para un retablo ! 

Fler.l Pues qué^ haces en este puesto ? 
edmo habéis entrado aquí? 

Iren. De turbada á hablar no acierto. 

Fle'r. ‘No respondéis? Hacéis bien, 
que el enojo que suspendo 
solamente hallar pudiera 
asilo en vuestro silencio. 

Qué es de Adolfo ? 

Trapisonda toma la lux de la Duque- 
sa , enciende la que está Junto á la 
puerta , y las pone en el lado 
izquierdo. 

Trap. Yo, señora, 

á oscuras hallé todo esto; 
aquí le dejé al salir, 
y no le hallo cuando he vnelto. 

Flér. Quién os vid entrar? 

Iren. A mí, nadie, 

que todo lo encontré abierto, 
y la guardia retirada. 

FÚr. Bien sé que Otdn es muy vuestro. 

Iren. Con ninguno... 

FUr. £a, callad: 

idos ai punto. Iren. Obedezco. 

Flér. No por ahí: por esa puerta, 
en cuya escalera , al diestro 
lado está la de mi cuarto ; 
acompañadla. 

Trap. Qué ceño ! toma una luz. 
una legión de demonios 
se le ha metido en el cuerpo, váns, 

Flér. Ni la infidencia de Otdn, 
ni de mi prima los zelos, 
ni de todo cuanto paso 
siento tanto, como siento 
que Adolfo se baya ausentado: 
aprovechó mi consejo, 
y con su ausencia no deja 
ni aun dudas á mis recelos : 
hombre al fin, nada me admira; 


Salón largo : Arnesto y Federi co 
por la derecha. 

Arn.lYLvi efecto, , vuestro primo 
Cárlos falta de su reino, 
y aquí venis á buscarle ? 

Feder. Hallándose el Conde Anselmo 
Gobernador de Lorena, 
en los ñltimos alientos 
me hizo llamar, y me dijo: 

Federico , en el momento 
parte á Milán, que tu primo 
sé que allí vive encubierto: 
dile que vuelva al instante, 
pues yo al sepulcro desciendo : 
escriban á la Duquesa 
sus hermanas ; insta el tiempo, 
y en otras manos peligran 
los asuntos del gobierno : 
tomé las cartas , que da 
á la Duquesa prevengo, 
y por la posta he venido 
á cumplir con un empeño 
á que juntos me estimulan 
lealtad y parentesco. 

Arn. Y no sabéis á que vino 
á Milán? 

Feder. Con el deseo 
de instruirse , recorrió 
varias provincias y reinos : 
dos años ha que salió 
disfrazado... 

Arn. Hácia este puesto 
se acerca ya la Duquesa 
con su prima Irene. 

Salen Flérida é Irene por la izquierd. 

Feder. Entrambas son dos portentos 
de hermosura ; si merece, 
gran señora, un caballero 
besar vuestros pies... 

Flér. Alzad, 

y decid quien sois. 

Feder. En estos 

breves renglones , sabréis 
quién soy yo, y á lo que vengo. 

Dio ^oogle 
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Flér. Qu<? lerá esta novedad ? ap. 
mas rompo la nema, y leo. 

Lee. Primi y sefiora : Federico de 
Lorena , que os dari ésta, va en 
busca de Cirios su primo, y nues- 
tro hermano, que según noticias se 
baila de incdgnito en esa Corte. 
Qué troj)el de confusiones 
luchando están en mi pecho! 

Lev. Nuestro tio el Conde .Anselmo 
que gobernaba en su ausencia es- 
tos dominios , se halla en los lilti- 
nios instantes de su vida ; la pre- 
sencia de Carlos es de sumo inte- 
res en estas circunstancias ; y asi 
esperamos que os sirváis de hacer 
cuanto sea posible para que Car- 
los tenga esta noticia , y nosotras 
el gusto de verle en sus estados. 
Nanci , &c. 

Blanca de Lorena. Diana de Lorena. 
Yo procuraré servirlas, 
porque me intereso en ello, 
peto ignoro que en Milán 
se halle Cirios, por lo menos, 
de suerte que.... 

Sale Trapisonda alborotado. 

Trap. Acudid todos, 

pues esgrimiendo el acero 
Adolfo y Filipo están 
en el jardin. 

Pronto , Arnesto, 
acudid , y con la guardia 
traedlos aquí. 

./irn. Obedezco. 

Flér. Ay! él es, y si le matan, 
toda mi esperanza pierdo. 

Ftder. Trapisonda, pues tú aquí? 
Qué es de Cáelos ? 

2Vap. ..Qué estoy viendo! 

V.' en Milán ? 

Feder. SÍ, 

y eii Bosca de Cárlos. 

Trap. Bueno, 

tfrd el (Ijablo de la manta, 

■y se descubrid el enredo. 

Flér. Ya nó hay que dndar ; fortuna 


Pintor fingido. 

favorece mis intentos. 

Feder. Yo, señora, por logrado 
doy el asunto á que vengo. 

Iren. Y yo de mis esperanzas 
el fin desdichado veo. 

Sale Arnesto y todos por la dere- 
cha y atóanos soldados. 

Arn. Aquí están los dtdincuentes. 

Ffd. Carlos, primo, á los pies vuestros. 

Cdrl. Federico ? 

FUr. V. A. 

me ha agraviado, pues sirviendo 
de Pintor en mi pa'acio, 
se ha quitado el lucimiento 
á su carácter debido, 
y me ha puesto en el empeño 
de faltar á mi decoro, 
culpa que castigar debo, 
mandándole que al instante 
se restituya á su reino 
á consolar sus * hermanas 
y hacer felices sus pueblos, 
que su presencia es forzoi>a, 
pues tal vez el Conde Anselmo 
habrá espirado, 

Cari. Qué oigo ! 

Flér. Sus hermanas me escribieron 
con Federico á este fin, 
y yo servirlas deseo; 
ved lo que dejais mandado 
en Milán. 

Cdrl. Que su gobierno 
quede á cargo de Filipo, 
pues lo merece su esfuerzo, 
en tanto que de mi hermana 
Blanca le hago feliz dueño. 

Que Irene con Federico 
venga á Lorena , y con ellos 
venid vos á ser mi esposa, 
si os satisfago con esto. 

Flér. Con mis brazos os respondo. 

Cd'l. Feliz quien descanza en ellos* 

Trap. Y de mí nadie se acuerda: 

Cdrl Yo cuidaré tus aumentos. 

Trap. Pues acabe la comedia: 

Todos. Y disimulad sus yerros. 
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